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A községek jelentősége nemzeti szem­

pontból.
(Közig. Közlönyből)

Mindenki igazat kell hogy adjon 
nekünk abban, miszerint a magyar 
nemzet gerincét a falvak lakossága, 
a mezei kultúrával foglalkozó osztály 
képezi. Ennek minden érzése, vérének 
minden lüktetése szinmagyar a maga 
valódi őserőjével, ez az egyedüli nemzet 
fentartó elem. Ennek megerősítése, 
megtartása elsőrendű állami érdek de 
érdeke ez mindenkinek, aki át van 
hatva azon magasztos gondolkozástól, i 
hogy a magyar föld a magyaroké 
maradjon.

A mai nehéz megélhetési viszonyok 
közt csak minden tényező összhang- 
zatos munkálkodása biztosíthatja azon 
üdvös eredményt, amely a fenti célra 
szükséges.

Az egyik leglényegesebb tényező 
jó közigazgatás.

A  jó közigazgatás első kelléke a 
nemzet vérmérsékletének és közállapo­
tainak megfelelő jó közigazgatási 
törvény.

Hogy közigazgatási törvényeink 
menynyire elavultak, hiányosak, héza­
gosak : azt szaklapok, szakemberek 
már igen gyakran hangoztatták ; tétet­
tek is ígéretek illetékes helyen köz- 
igazgatási állapotainak szomorú hely 
zeténtk szanálására, de — sajnos — 
a folytonos sérelmi politika labirintjai­
ból nem tudunk kievickélni s belügye- 
ink sérelmeinek orvoslására időt sza­
kítani.

Nem kivánunk ez úttal bővebben 
kiterjeszkedni közigazgatási törvénye­
ink hiányaira, mert hiszen az igen 
hosszúra nyúlna, csak arra kivánunk 
rámutatni, hogy a tapintatos, lelki- 
ismeretes, igazságos közigazgatási 
tisztviselői kar még hézagos, elavult 
törvények mellett is teremthet minta­

szerű közigazgatást.
Az úgynevezett „régi jó idők" ben 

alig voltak közigazgatási törvényeink, 
mégis hagyományaink elragadóbb pél­
dás esetekről emlékeznek meg. Pedig 
akkor még a közigazgatási tisztviselő 
egyúttal bírója is volt a népnek. 
Talán innen maradt ránk a „régi jó 
idők" szálló igéje.

A  mai kor természetesen többet 
kíván a közigazgatási tisztviselőtől. 
Azt kivánja ugyanis, hogy ne csak 
feljebbvalója, szigorú bírája, de böl­
csen vezető atyja is legyen a népnek:

| — mert a népet nemcsak igazgatni, 
de nevelni is kell. Legyen hozzá szi­
gorú a feljebbvaló, ahol kell, de 
legyen igazságos és mindenkor kímé­
letes. Jóindulatú támogatással, bölcs 
tanácsadással sokkal többre lehet 
vinni a népet, mint a legnagyobb
szigorral.

Ne a féltlem tartsa vissza a népet

T Á R C A .
A z  o m n i b u s z o n .

( A p r ó  k é p.)
Irta: H a r i s  G y ö r g y .

(Történik a budapesti Andrásy-ut és a 
Városliget között.)

Személyek: kövér ur, egy munkás, egy 
sovány uf, egy száraz dada, Józsi három 
éves kis fiú, egy varróleány. A kövér ur 
izzad és törüli a homlokát zsebkendőjével, 
a munkás bután maga elé bámul, a sovány 
ur eró'sen fixirozza a száraz dajkát, és 
látszik hogy megszeretné a leányt szólítani. 
A dada a kis Józsival bíbelődik, aki rosz- 
szalkodik és ki akar nézni a nyitott ablakon. 
A varróleány egy esti lapot vesz elő és 
olvasni kezd.

K ö v é r  u r . : Pfuj de kutya meleg idő 
van.

S o v á n y  u r :  Utálatos idő. Egyszerűen 
iszonyú. Nyár van ennnél fogva meleg kell 
hogy legyen.

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz 
Minden tablettán rajta van e két szó

Vissza a hamisítványokkal, mert kárlékonyakl

A m u n k á s :  (csendesen elmosolyogja 
magát.)

S o v á n y  ur. Fogadni mernék hogy 
a kisasszonynak is melege van. (A száraz 
dadára néz kérdő tekintettel.)

A s z á r a z  d a d a :  (végigméri bámész 
tekintettel a sovány férfit.) Hát aztán ha 
melegem is volna. De kiváncsi az ur I Kinek 
mi köze hozzá.

S o v á n y  u r :  (elresteli magát.) Hiszen 
csak kérdeztem. Nem kell azért mindjárt 
gorombáskodni, Az nem vicc.

A s z á r a z  d a d a :  Hát nem is azért 
mondtam. Miért nem tetszik kérdezni attól 
a kisasszonytól-e? (kezével a varróleány 

I felé int. A varróleány feltekint és elpirul,
és továb olvas)

A k i s  J ó z s i  (selypit.) Dada, dada 
abjakhoz ataiok menni. Ti atarok nyézni 
jajta.

A d a d a :  (reá förmed.) csönd legyen 
te rossz kölyök I Hogy a csuda ne kíméljen, 
nem maradsz vesztig. Haszontalan kölyök.

S zereti egészségét?
Ki ne tudná, hogy utolérlietetlenül legjobb 

hashajtó a világhírű

purgo-BAVER

A m u n k á s :  Ejnye. Nem tud vele 
szebben beszélni. Muszáj mindenkinek 
ebben a kocsiban tudni hogy maga milyen 
müveit?

A d a d a  (idegesen.) No magának épen 
semmi köze nincs eltez a gyerekhez, sem 
hozzám legjobb lesz ha tartja a száját. 
Még csak az hiányzik hogy maga nekem 
parancsolgasson. Parancsoljon otthon. Maga 
. . . maga . . közönséges.

A m u n k á s :  (egyet köp a padlóra, 
épen a dada lába elé)

A d a d a  (észreveszi.) Pfuj. Maga orde­
náré. Látszik hogy paraszt.

A m u n k á s :  Maga talán mi az Isten 
csudája. Maga duplán paraszt.

A d a d a .  (dühösen elfordul, kinéz az 
ablakon.

K ö v é r  u r: ugyan minek sértegetik 
egymást. Hagyja egyik és a másik, egymást 
békén. Még itt is veszekednek.

A d a d a :  Hiszen ő kezdte.
A m u n k á s :  Már bizony a kisasszony

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz.
Minden tablettán rajta vau e két szó

Vissza a hamisilyányokkal, mert kártékonyak



a rossz cselekedettől, hanem a köl­
csönös szeretet és megbecsülés buz­
dítsa a jóra, a nemesre. Az a minta 
tisztviselő, aki humánus eszközökkel 
tartja fenn a rendet és mozdítja elő 
a nép jólétét, oltja bele a törvények 
iránti tiszteletet. Sok szép példa van 
erre hazánkban, de sajnos, sok helyütt 
a nép nem feljebbvalóját, de zsarno­
kát látja a köztisztviselőben, mert a 
tisztviselő félreismeri hivatását s nem 
a vezető, de csak a parancsoló sze­
repét játszsza. Különösen a nemzeti­
ségi vidékeken fejlődött ki a múltban 
sok közigazgatási tisztviselőben azon 
durva modor, hogy a szegény parasztot 
nem is vette ember számban, annak 
panaszát nem hallgatta meg higgad­
tan s igy nem is szolgáltatott neki I 
megfelelő igazságot.

Sok szó esett már emiatt itt-ott a 
lapokban is, mert az ilyen bánásmód 
sehogy sem alkalmas arra, hogy a 
magyar tisztviselői kar tekintélyét 
emelje s a magyar nemzeti eszmét 
megszerettesse az idegen ajkú nem­
zetiségekkel.

kezdte. Én meg nem hagyom magamat.
A d a d a : De én sem.
A s o v á n y  u r : Jól van jól, hát akkor 

kvittek.Nem kell mindjárt veszekedni. Minek? 
Maga is hallgason kisasszony, meg aztán 
azaz ur is ott a sarokban.

A m u n k á s :  (csendesen elneveti magát 
és félszemmel a sovány urra pislant!)

K ö v é r  u r: Mondja csak lelkem hány 
éves a kis fiú ?

A d a d a :  (kis fiúra mutat) Ez a haszon­
talan ? Ez a csirkefogó. Három éves múlt.

K ö v é r  u r :  Három éves? Korához 
képest elég fejlett. Tud beszélni?

A d a d a :  (fejével int) Tud. (a gyerek­
hez.) Mond meg hamar a bácsinak, hogy 
hívnak ?

A k i s J ó z s i : (kiölti a nyelvét a 
kövér urra.)

A k ö v é r  u r :  Nohát szép neve van 
és eléggé hosszú.

A d a d a (meg akarja verni a gyereket.) 
Te rossz, komisz, kölyök. Szabad ezt 
csinálni. Erre tanított a papa a mama és 
én ? Mi ?

A k i s J ó z s i : (elneveti magát) Nem 
isz idaz. Nem a papa, se a mama játtam.

A d a d a :  (kiváncsisan) Láttad? Hát 
aztán kitől láttad ? Mi ?

A k i s  J ó z s i : a  jingiszpilnél, mitoj 
mada a tatona báczinak czinájta.

A m u n k á s :  (elneveti magát.) Halraha 
Ez sem rossz.

S o v á n y  u r :  Mit nevet maga ezen? 
Mi van ezen nevetni való.

A m u n k á s :  Nem magát nevetem, 
akkor beszéljen ha kérdezik.

A s o v á n y  u i :  (ajkába harap) ostoba. 
A m u n k á s :  A ki mondja. Velem 

ugyan ne kezdjen ki, mert lehajitom erről 
a kocsiról.

(A sovány ur hirtelen felkel és ki megy 
a kalauzhoz.)

— Szünet. —
A k ö v é r  u r :  aztán mondja csak 

lelkem kié ez a gyerek?
A d a d a : az anyjáé ?
A k ö v é r  u r :  Szóval nincs apja ? 

Vagy talán . . .
A m u n k á s :  (nevet.) Jó vicc.
A v a r r ó l e á n y :  (elpirul és felkel,

kimegy a kalauzhoz és leakar szállni.)
— A kocsi megáll. —
— Kis szünet. —

I A  magyar tisztviselői kar, ha mind­
egyik feladatának m; gaslatán állott 
volna, már megteiemthette volna az 
igazi Magyarországot, mert a magyar 
állam eszme csak a vármegyék utján 
valósulhat meg.

A  városok népe jó részben kozmo­
polita, egy része nincs is állandóan 
helyhez kötve s nem nyeri az anya­
földtől azt az erőt, amely szorosan e 
hazához fűzi. Meg kell óvnunk tehát 
a magyar állam részére a nemzet 
zömét s ez a nemes feladat jó rész­
ben a közigazgatási tisztviselői karra 
nézve, mert közte s a nép között a 
közvetlen érintkezés mindennapi.

H Í R E K .
É le tu n t tisztvise lő. Schvarcz 

Ferenc, a szegedi faipari részvénytár­
saság alkalmazottja Baján öngyilkos­
ságot kisérelt meg. Revolverből magára 
lőtt, de csak a ruhájában tett kárt. 
Schvarcz a napokban utazott el Sze­
gedről s előbb Szabadkára, majd Bajára 
ment. Baján megszállt egy vendéglő

I ben s bezárkózott a szobájába, ahol 
néhány perc múlva hatalmas lövés 
dörült el. A  szálló személyzete rögtön 
összefutott s betörték az ajtót. Schvarcz 
a padlón feküdt halálsápadt arccal, 
lecsukott szemekkel s a kezében füs­
tölgő revolvert szorongatott. Azt hitte 
mindenki, hogy a vendég meghalt. 
Letépték róla a ruhát, de a legkisebb 
sérülést sem találták rajta. Csak később 
vették észre, hogy a golyó a kabát 
egyik szárnyát fúrta keresztül s a falba 
fúródott. Néhány perc múlva Schvarcz 
magához tért s szörnyen csodálkozott, 
hogy még él. Azt mondta, hogy amikor 
a fegyver eldörült, nagyon megijedt.
Azt hitte hogy meghalt. Pedig csak 
elájult ijedtében.

Képkiállitás Újvidéken. Burchard
Bélaváry István festőművész, a pozsonyi 
képzőmüv. egylet igazgatója Újvidéken 
képkiállitást rendezett. A  képek közt 
sok nagyértékü mü található. De van 
köztük gyenge alkotás is.

O lvas ink  figyelmét felhivjuk a
Brausvvetter hirdetésre.

I
i

A d a d a :  (a kis fiúhoz.) Mindjárt 
leszállunk Józsikám. Meglátja a kis fiú a 
papát is, mamát is. Bizony. Aztán mindjárt 
vacsorázik a Józsi és aztán lefekszik aludni.

A k i s  J ó z s i :  Nem, nem ajudni.
A K ö v é r  u r :  Nem szeret ez a gyerek 

aludni ?
A d a d a :  Azaz egy baja van neki. 

Különben nagyon jó.
(A kocsi megáll és a sovány ur leszáll.)
A s o v á n y  u r : (az utcáról felkiált a 

' munkásnak.) Azért maga mégis csak paraszt.
A m u n k á s :  (utána kiált.) Maga 

gyáva ! Miért nem merte itt mondani a 
kocsin. Maga — maga — hülye, —

(A kocsiban mindnyájan összenevetnek. 
Szünet. A kocsi a Váci-köruthoz ér. Min­
denki leszáll. A kocsi elindul. A kövér 
ur látja, hogy a munkás és a dada együtt 
mennek az egyik mellék utcába. Elmoso­
lyogja magát és csendesen útjára indul.)

S i r o l i n

e r rM i kar által alánlvs.

G ü m ö k ó p  (tU d ó b a jo k ), l é g z ő s z e r v !  b á n -  
t a lm a k , s z a m á r k ö h ö g é s ,  in f lu e n z á n á l .
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Népünnep. A pálinkái szegénysorsu ' 
iskolás gyermekek felruházására alakult 
asztaltársaság f. é. augusztus hó 7-én, a 
a pálinkái vasúti sétány területén egy 
szépségversenynyel egybekötött népün­
nepélyt rendez. A népünnepélyen számos 
víg játék u. m. zsákugrás, lepényevés, 
mászás stb. fogja a közönség szórakozását 
emelni. Rossz időben az ünnepély a rá 
következő vasárnapon lesz megtartva.

Énekestély. Korda Gizella operai ének 
művésznő f. é. augusztus hó 6-án a »Casino» 
termében énekestélyt ad, mely iránt az 
érdeklődés általános és a már ismert mű­
vésznő iránti lelkesedésből, nagy látogatott­
ságra lehet bizton számítani.

A g y ü m ö lc sfá k  ültetési távol­
sága. Magastörzsü almafáknak minden 
irányban 10— 10 m. állóhelyre van 
szükségük, gyöngenövésü almafa, mint 
pl. a téli arany parmén, 7 m.-rel is 
beéri. Félmagastörzsü almának elég 
5—3 m., törpe fáknak gulaalakban 
3—4 m , elegendő és spalierképen 
(négykaru palmetta) 12  m. is elegendő. 
Körtefák magastörzsü 10 ni, ftlmagas 
6 m., mint gulafa 4'5 m., spaljerképpen 
merőleges cordonon 40 m. Cseresnye 
8—10 m., meggy 5—6 m. Reineclande 
és egyéb szilvafa: félmagas 5 m.,
Mirabella 4 m Kajszinbarack: alacsony 
4 m, őszibarack alacsony 4 m., spali- 
erban 2 m., erősen növő fajták buja 
talajon 3 — 4 m. egymástól való távol­
ságot is megkivánnak.

Vér a síneken. Zombor városának 
véres napja volt tegnap, váltakozva, hol a 
pályaudvaron, hol meg a város környékén 
rettenetesen pusztítottak a különböző I 
vonatok, a melyeket a menetrend parancsol 
Zomborba vagy onnan el. A gázolások 
napja kora hajnalban kezdődött: két bolgár 
kertész igyekezett a környékről Zomborba, 
salátákkal meg főzelékekkel megrakottan s 
mert maguk kicsit e'szundikáltak a bakon, 
kocogó két lovuk felbaktatott a vasúti sínek 
felé. így történt, hogy a cservenkai személy 
vonat elkapta a főzelékes bolgárok kocsiját 
és elgázolta a lovakat meg a két bolgárt. 
Hét órakor egy másik vonat festette meg 
vérrel a város határát: az Újvidék felöl 
érkező vonat keresztülrohant egy disznó­
csordán, a mely ott legelé.zett és turkált 
a sinek között. A röfögő állatok közül húsz 
darab pusztult el, a többi még idejekorán 
szanaszét futott. A harmadik szerencsétlen­
ség a zombori pályaudvaron történt: a 4105. 
számú személyvonat, a mikor berobogott, 
elgázolt egy Paroski Veliko nevű föld- 
mivest, a ki közvetlenül a vonat előtt akart I 
átsietni a sínen, de elbotlott és a vonat ] 
alá került. Paroski szörnyethalt.

A dinnye p erm etezése. A  dinnye 
épp úgy ki van téve a ragyának, a 
peronoszpórának, sőt a lisztharmatnak 
ts akár a szőlő. Meleg és hosszas esőzés 
után ez rendszerint bekövetkezik s 
ezidén különösen sok helyütt fordult 
mar elő. A  következménye a szár és 
levélrészek elszáradása, ami azzal a 
kárral jár, hogy tengersok gyümölcs 
nem fog tudni jól beérni és a piac s 
asztal helyett a sertések vályújába kell 
dobni. A  baj ellen 1 százalékos bor 
dói leves permetezéssel kell védekezni, 
teloldva még ebben külön — hekto­
literenként — 125 gramm káli hyper- 
tnangát. Ez a permetezés a baj terje­
dését és pusztítását megállítja s utána

a lombozat még vegetál, szóval a 1 
termés megérhetik. Ezt a permetezést 
sok helyütt rendszeresen mint preven­
tív védekezést is gyakorolják és a 
tapasztalás az, hogy ily helyeken a 
dinnyeragya nem is lép fel.

A Dunába fulladt. Újvidéken Badin 1 
Tivadar tizenhét éves órássegéd tegnap 
délután fürödni ment a Dunába. Nem 
tudott jól úszni, egy áramlat magával 
sodorta és belefulladt a vízbe.

Száztizenhárom  éves asszony ha­
lá la  Újvidéken tegnap száztizenhárom 
éves korában meghalt Sioppel Mátyásné 
özvegyasszony. Az agg matróna, a kit 
már negyven év óta a város tartott el, ' 
mindvégig megtartotta csodálatos frissessé­
gét és tegnap délután három heti betegség 
ntán hunyt el.

óvás. A szegedi kereskedelmi és ipar­
kamara a kerületéhez tartozó B. Bodrog 
és Csongrád vármegyék több városából és 
községből jelentést kapott arról, hogy a 
Maison Rosset (1 Rue Feydeau Paris) cég 
az 1884. é. XVIII. c. 51. §-ába ütköző 
hólabda (lavina) rendszerű árusítás célza­
tával hirdetményekkel, úgynevezett .bons­
okkal és szelvényekkel árasztja el a közön­
séget, melyekkel 40 frankot érő selyem 
alsószoknya, vagy tetszés szerint választ­
ható más tárgy megküldését ígéri annak, 
aki egy-egy 2 kor. 50 fillérei szelvényt 4 
egyénnek elad s e négy egyén 10-10 
koronával újabb 4 —4 szelvényt vesz e 
cégtől utánvéttel. A cég ily módon akkor 
küld csak árut, ha 50 korona értékű, 20 
szelvényt ad el, viszont a vevő abban az 
esetben, ha a szelvényeket másoknak eladja 
2 kor. 50 f. áron jut egy állítólag 40 frankot 
érő holmihoz, melynek árát mások fizetik 
ki, tudniillik azok, akik hasonló előnyös 
rrubeszerzéshen bizakodva, szelvények 
vételébe fektetik be a pénzüket. Az áru- 
tásnak ezt a módját ezért a kereskedelmi 
miniszter 70055.1900. számú rende'ele a 
leghatározottabban tilalmazza és elkövető­
jük ellen szigorú büntetést állapit meg. A 
62268)1900. számú rendelet pedig kiti.lja 
az ily árusításra vonatkozó szelvényeket, 
hirdetményeket s más küldeményeket a m. 
kir. postai szállításból, végül a 3468811909, 
sz. rendelet megállapítja annak a lehetősé­
gét is, hogy azok ellen, akik a szelvénye­
ket továbbadják és terjesztik, a tiltott cse­
lekményben való bünrészesség miatt ipar­
hatóság! büntető eljárás tehető folyamatba 
mely 600 koronáig, behajthatatlanság esetén 
pedig 30 napig terjedhető pénzbüntetéssel 
járhat, nie t a ki másoknak áldozatokba 
beugratása révén, mások által kifizetendő 
olcsó portékát kivált beszerezni, bizonyos 
rosszhiszeműen jár el s jogosulatlan hasz­
not keres, mely megtorlást érdemel.

M iért drága a tégla és az agyagáru?
A szokatlanul nagy mértékben megindult 
építkezések nagy téglaszükségletet vontak 
maguk után, úgy hogy fennálló téglagyá­
raink nem képesek az óriási szükségletnek 
megfelelni. Ennek főokát abban találjuk, 
hogy gyáraink nagy része nem tért át a 
kézi vetésiül a gépi munkára, habár a 
gépüzem amellett, hogy szaporább, termé­
szetesen ocsóbb és jobb is a kézi vetésnél.
A gépíizemü téglagyárásnak főfeltétele, 
hogy a gyáitás csakis jó minőségű gépek­
kel történjen, nte yek a rendelkezésre á|ló 
agyagnak és a helyi viszonyoknak megfe­
lelnek. Ha tehát téglatelepeket veszünk, 
csakis elsőrangú gyárral lépjünk összeköt­
tetésbe, amelynek megvan a kellő tapasz­
talata téglagyárak bereudezésénen. Gellért 
Ignácz és Társa czégnek (Budapest, Teréz- 
köiut 41) me'y cég évek óta. képviseli a 
Drezdai motorgyárat és amelynek szolid 
szállításai országszerte hitesek, sikerült 
megszereznie a drezdai gyár kézelésében 
álló világhírű Meisseni Jakobiwerk képvise­

letét, amely tégla és agyagárugyári beren­
dezéseket kiváló minőségben szállít, amit 
legjobban bizonyít azon körülmény, hogy 
számos más téglagyáron kívül a német 
császár téglagyárát legjobb megelégedésre 
berendezte A czég szívesen szolgál felvi­
lágosítások tál és prospektusokkal, továbbá 
díjmentesen bocsátja tapasztalt mérnökét 
az érdeklődők rendelkezésére. Egyben 
felhívjuk a figyelmet a gyár többi speciális 
gyártmányaira, mint szüröprésekre, aprító­
gépekre, stb,

A fiata l borjuk levágása tilos. A
földmivelésügyi miniszter állattenyésztési 
érdekek szempontjából szigorú rendeletet 
adott ki, mely szerint 4 hétnél fiatalabb 
borjut levágni nem szabad. Akik ezen ren­
deletet megszegik, azok ellen az illetékes 
hatóságok a büntető eljárást azonnal folya- 
matbá teszik.

A lz j  g y o m o r f á j ó s ,  b é l b e t e g  
n l ' 1 é t v á g y t a l a n ,  lesoványodás- 
hoz hajlandós használja a számos év 
óta jónak bizonyult g y o m o r s ó t, 
S c h a u m a n n gyógyszerésztől S t o- 

c k e r a u b a n .
A  Íz j s z a b á l y o z n i  é s é p s é g -

M  b e n  t a r t a n i  a k a r j a  jó  
e m é s z t é s é t ,  használja a S c h a u- 
m a n n-féle g y o m o r s ó t ,  tapasztalni 
fogja, hogy más szerek ellenében, mily 

jól érzi magát.
/a m /a i*c  cItávolitja azonnal a

V j y U l l l U l b U  fölösleges g y o 
m o r s a v a t  és e l ő m o z d í t j a  az 
e m é s z t é s t .  Egy doboz ára 1 koro­

na 50 fillér.
G yom orsó-pasztillák

kényelmes s kellsmes, ugyanazon hatást 
teszik, mint a gyomorsó. Ara tarsolyon- 
kint 3 phiolával á 10 gyomorsó-pasztil- 
ával kor. 1.50. Postai szétküldés legke­
vesebb 2 doboz megrendelésnél — 
utánvétel — Schaumann gyógyszerész 

Stockerau-ban.
Kapható minden gyógyszertálban. 

M agyarorizági fő ra k tá r: D r. E g g er L. és D r . E g g er J. 
gyógyszertára Budapesten.

Nyavalyatörés ’T görcs és más^degés
állapotba szenved,kérjen ira to t ingyen és bérmentve 
kapható a .szab. hattyú gyógysz. M ajna Frankíur

A Drezdai Motorgyár Részvénytársaság
Németország legrégibb és legnagyobb 

motorgyára

szállítja a szakkörökben elismert
Benzin, nyersolaj, gáz, petroleum - 

m o t o r o k a t  é s  l o k o m o b i l o k a t  
valamint szivógázm otorokat. 

M e g l e p ő  ú jd o n s á g .  
UNIVERSAL SZIVÓG AZGENERATOR. 
Üzemköltség óránkint és lóerőnként 

csak 1 fiit. Vezérképviselet:
G ellért Ignácz és Társa
Budapest, Terézkörut 41. Telafon 12-91.
Legmesszebbmenő jótállás.

Előnyös fizetési feltételek.



M. K. Folyam és Tengerhajózási 

Részvénytársaság

MENETRENDJE:

Vukovár-Ujvidék között
Naponta péntek kivételével.

, c f e I é  F e l f e l é
ind. 4 00 reg. Vukovár vasút érk. 6.50 este

,  4 10 • Vukovár város » 6,35 »
» 4-50 » Bácsujlak* 5.35 d. u
» 505 » Opatovác* > 5.10 »
.  5'30 > Dunabökény 4.30 »
, 5.55 > Sárengrád » 3.55 »
• 6'25 ,  llok » 3.20 »
» 635 . Palánka » 3.05 »
.  7'20 Susek-Koruska » 1.55 »
» 7-30 » Bánostor » 1.40 »
» 7-45 » Óerevic » 1.25 »
. 800 Beocsin 1.10 »

810 » Ófutak » 1.00 »
érk. 8 45 reg. Újvidék ind. 12.10 d u

•Ladik állomás.

uuuöíiuuuuuuuuuuus>uuiuuuiiuuiíiuuuaio

Szeplő ellen
egyedüli biztos hatasu FFDRCIS-TE J .trlatmallan szer a /

H a 3 nap alall szepldll el nem mulassza, pénzét, 
visszaküldöm. Megrendelhető csakis fodor
Sándornál, Pest Szi nt-Ldrincz. Próba,iveg 2

kor. 70 filter. Levelién.' ben is 'ekii dlie o .------  nnnnnnnnntm nnr

Elsőrangú fiu-internáttis a 1 iábor 
féle, a m ely m inden tekinleiben tno 
derít és kényelm es. E gészséges és 
kellemes helyen fekszik. — G ábor tiu- 
internálus, B udapest, V I , M unkácsy i 

ntcza 21.

Jlyilttér.

Törley
PEZSGŐ A

S ző lő b irto ko so k  p e rm e te zze n e k
1 :......... i 1" 1 szabadalmazott =

A  S c h i c h t

s.-arvasszappan
v a ló d i csakis  a

Schici”
névvel és a „szarvas" véd­

jeggyel!

G Á B O R
fiu -in ternátusa

B u dapest VI., M u n k á c s i-u tc a  21. 
(A n d rás sy -u ti v ilia ra y o n .)  T e le fo n  9 0 — 0 0 .
Az ág. ev. tőgim. a VI. kér. főgim. a 
VI. kér. főreáliskola, polgári és keres­
kedelmi iskolák közvetlen közelében, 
a főváros legszebb és legegészségesebb 
részén fekvő villában, szép nagy ár­
nya, kerttel. Modern berendezés. Kü­
lön vivó-torna és játszóterem benlakó 
francia, német és angol tanerők. Inter- 
nálusi dij az összes mellék kiadásukkal 

együtt a tanévre
1^00 korona. “TP1 

K ülön szám la nincs.
Szünidei internátus ismét Francziaor- 

szágban.

55
(sulpho-collold) vegyszerrel

mely a peronospora, lisztharmat stb, a szőlő 
föld feletti részét tám adó kryptogramgom- 
betegségek ellen a legjobb, legolcsóbb, 
a z o n n a l  b i z t o s a n  h a t ó  szőlő 

és más névényperm etező vegyszer.
A ki használja; PÉNZT, ID Ő T, ERŐT takarít meg. 
megmenti szőlőlét a peronospora lsz*har- 

mat stb. sző lőbetegség  kártevéseitől.
FI íín ll roi ■ M e l e k u l á r i s  e l o s z -

l á s a  s o k k a l  n a g y o b b  
mintt a régi széleké, azért annyival nagyobb 
a hatása. A növényen végbe m enő vegyi 
bomlással megrepeszti a gombákat, azok 
nyomban elpusztulnak, g y s z e r i  p e r ­
m e t e z é s  k i p u s z t i t  m i n d e n  
b e t e g s é g c s i r á t .  Kezelése egyszerű

Mint eszentia megjavítja a durva oldatokat.
A permetezéshez használandó (vízben old­
ható) ,,Antold“ ára klgrként 1 kor. *0  tilt. 
— A porozáshoz használandó (vízben nem 
oldható) „Antold" por ára kilogrammon­

ként 1 korona.
Minden szállítmányhoz használati utasítás 
mellékelve. M egrendelhető 1 — 10 kgr. cso­
magokban postai, nagyobb mennyiségben

--------  vasuti szállítással. =

A z A flT O IP  b e té ti- tá rs a s á g n á l
BUDAPESTEN V., Dorottya-utca 11. sz. 

I. emelet ajtó 2.
■Mf Vidéki képviselők felvétetnek.

f?
MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE.

Ó R A K I k S Z E I \ F K  1 0 - é v i jó t á l l á s s a l  i i

RÉSZLETFIZETÉSRE!

F

Képes árjegyzék héimsr.tve, Javítások ponUson eszközöltetnek.

CLAYTON & SHUTTLEWORTH
l i z a z l n  j t t í s t .  V  ó o z h l c ö r t i t  O O ,  

á lta l a le g ju t Ányos,ibb Arak m e lle tt a já n lta tn a k  :

Locom ob ilok  és cséplőgépek, benzinm otoros cséplökósz- 
letak, m agán já ró  gőzgépek, sza lm akazalozók, lóhere- 

. csép lők, tls z titó -ro s tá k , konkolyozók, kaszalógepek, 
^m arokrakó - és k év ekö tő -ara tógépek, szénagyUjtök, j

k széna és szalm asajtók , boronák, sorvetögópek, 
^ P lán é t Jr. kapálók, ku ko rlcza-m o rzso ló k , szecska- *

vágók, rópavágók, darálók, őrlőm alm ok, egye­
tem es aczó lekák , 2 - és 3-vasu ekék ó t 

m inden egyób m ezőgazdasági gépek.

LTD

Nyomatott a kiadótulajdonos : Csernicsek Imre könyvnyomdájában Palánkén.


